
ROZHODNUTIA 

ROZHODNUTIE RADY 

z 13. decembra 2011 

o úplnom uplatňovaní ustanovení schengenského acquis v Lichtenštajnskom kniežatstve 

(2011/842/EÚ) 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Protokol medzi Európskou úniou, Európskym 
spoločenstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským 
kniežatstvom o pristúpení Lichtenštajnského kniežatstva 
k Dohode medzi Európskou úniou, Európskym spoločenstvom 
a Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švajčiarskej konfede­
rácie k vykonávaniu, uplatňovaniu a vývoju schengenského 
acquis ( 1 ), a najmä na jeho článok 10 ods. 1, 

keďže: 

(1) V článku 10 ods. 1 uvedeného protokolu sa stanovuje, že 
ustanovenia schengenského acquis sa v Lichtenštajnskom 
kniežatstve začnú uplatňovať na základe rozhodnutia 
Rady prijatého na tento účel a potom, ako Rada overila, 
že boli splnené nevyhnutné podmienky vykonávania 
uvedeného acquis zo strany Lichtenštajnska. 

(2) Rada po tom, čo overila, že Lichtenštajnské kniežatstvo 
splnilo podmienky potrebné na uplatňovanie časti 
dotknutého schengenského acquis týkajúcej sa ochrany 
údajov, rozhodnutím 2011/352/EÚ ( 2 ) stanovila, že usta­
novenia schengenského acquis týkajúce sa Schengenského 
informačného systému budú uplatniteľné na Lichten­ 
štajnské kniežatstvo od 9. júna 2011. 

(3) Rada v súlade s platnými schengenskými hodnotiacimi 
postupmi, ako sa uvádzajú v rozhodnutí výkonného 
výboru zo 16. septembra 1998 o zriadení Stáleho 
výboru pre hodnotenie a vykonávanie Schengenu [doku­
ment SCH/Com-ex (98) 26 def.] ( 3 ), overila, či Lichten­ 
štajnské kniežatstvo splnilo podmienky potrebné na 
uplatňovanie schengenského acquis vo všetkých ďalších 
oblastiach schengenského acquis. 

(4) Rada 13. decembra 2011 dospela k záveru, že Lichten­ 
štajnské kniežatstvo splnilo podmienky vo všetkých 
uvedených oblastiach. 

(5) Je možné stanoviť dátum, od ktorého bude Lichten­ 
štajnské kniežatstvo v plnom rozsahu uplatňovať schen­
genské acquis, t. j. dátum, ku ktorému by sa na vnútor­
ných hraniciach s Lichtenštajnským kniežatstvom mali 
zrušiť kontroly osôb. 

(6) K tomuto dátumu by sa mali zrušiť obmedzenia 
v súvislosti s používaním Schengenského informačného 
systému ustanovené v rozhodnutí 2011/352/EÚ. 

(7) V súlade s článkom 15 Dohody medzi Európskym spolo­ 
čenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o kritériách 
a mechanizmoch určovania štátu zodpovedného za 
preskúmanie žiadosti o víza podanej v niektorom 
z členských štátov alebo vo Švajčiarsku ( 4 ) a v súlade 
s článkom 8 Protokolu medzi Európskym spoločen­
stvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským 
kniežatstvom o pristúpení Lichtenštajnského kniežatstva 
k Dohode medzi Európskym spoločenstvom 
a Švajčiarskou konfederáciou o kritériách a 
mechanizmoch určovania štátu zodpovedného za preskú­
manie žiadosti o víza podanej v niektorom z členských 
štátov alebo vo Švajčiarsku ( 5 ) sa táto dohoda vykonáva 
od 7. marca 2011. 

(8) V Dohode medzi Lichtenštajnským kniežatstvom 
a Dánskym kráľovstvom o vykonávaní, uplatňovaní 
a vývoji schengenského acquis, ktoré je založené na usta­
noveniach hlavy V Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
podpísanej v Bruseli 18. marca 2011, sa ustanovuje, že 
by mala nadobudnúť platnosť v rovnaký deň ako pre 
Lichtenštajnské kniežatstvo nadobudnú platnosť ustano­
venia uvedené v článku 2 uvedeného protokolu.
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(9) V súlade s článkom 15 ods. 1 druhým pododsekom 
Dohody medzi Európskou úniou, Európskym spoločen­
stvom a Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švaj­ 
čiarskej konfederácie k vykonávaniu, uplatňovaniu 
a vývoju schengenského acquis ( 1 ) a v dôsledku čiastoč­
ného uplatňovania schengenského acquis Spojeným 
kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska ustanove­
ného v rozhodnutí Rady 2004/926/ES z 22. decembra 
2004 o nadobudnutí účinnosti niektorých ustanovení 
schengenského acquis Spojeným kráľovstvom Veľkej 
Británie a Severného Írska ( 2 ), a najmä s jeho článkom 
1 prvým pododsekom, sa na vzťahy Lichtenštajnského 
kniežatstva so Spojeným kráľovstvom Veľkej Británie 
a Severného Írska má uplatňovať iba tá časť ustanovení 
schengenského acquis, ktorá sa uplatňuje na vzťahy 
Lichtenštajnského kniežatstva s tými členskými štátmi, 
ktoré úplne uplatňujú schengenské acquis. 

(10) V súlade s článkom 15 ods. 1 tretím pododsekom 
Dohody medzi Európskou úniou, Európskym spoločen­
stvom a Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švaj­ 
čiarskej konfederácie k vykonávaniu, uplatňovaniu 
a vývoju schengenského acquis a v dôsledku čiastočného 
uplatňovania schengenského acquis Cyperskou republikou 
na základe článku 3 ods. 2 Aktu o pristúpení z roku 
2003 a Bulharskou republikou a Rumunskom na základe 
článku 4 ods. 2 Aktu o pristúpení z roku 2005 by sa na 
vzťahy Lichtenštajnského kniežatstva s týmito členskými 
štátmi mala uplatňovať iba tá časť ustanovení schengen­
ského acquis, ktorá sa uplatňuje v týchto členských 
štátoch, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

1. Všetky ustanovenia uvedené v prílohách A a B k Dohode 
medzi Európskou úniou, Európskym spoločenstvom a 
Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švajčiarskej konfede­
rácie k vykonávaniu, uplatňovaniu a vývoju schengenského 
acquis a všetky ustanovenia uvedené v prílohe k protokolu 
k uvedenej dohode, ako aj akékoľvek akty, ktoré predstavujú 
ďalší vývoj jedného alebo viacerých z týchto ustanovení, sa na 
Lichtenštajnské kniežatstvo v jeho vzťahoch s Belgickým 

kráľovstvom, Českou republikou, Dánskym kráľovstvom, Spol­
kovou republikou Nemecko, Estónskou republikou, Helénskou 
republikou, Španielskym kráľovstvom, Francúzskou republikou, 
Talianskou republikou, Lotyšskou republikou, Litovskou repu­
blikou, Luxemburským veľkovojvodstvom, Maďarskom, Maltou, 
Holandským kráľovstvom, Rakúskou republikou, Poľskou 
republikou, Portugalskou republikou, Slovinskou republikou, 
Slovenskou republikou, Fínskou republikou a Švédskym 
kráľovstvom uplatňujú od 19. decembra 2011. 

Od toho istého dátumu sa zrušia všetky obmedzenia v súvislosti 
s využívaním Schengenského informačného systému členskými 
štátmi uvedenými v prvom pododseku. 

2. Ustanovenia schengenského acquis, ktoré Spojené 
kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska uplatňuje na 
základe článku 1 rozhodnutia 2004/926/ES, a akékoľvek akty, 
ktoré predstavujú ďalší vývoj jedného alebo viacerých z týchto 
ustanovení, sa na Lichtenštajnské kniežatstvo v jeho vzťahoch 
so Spojeným kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska 
uplatňujú od 19. decembra 2011. 

3. Ustanovenia schengenského acquis, ktoré sa uplatňujú na 
Cyperskú republiku na základe článku 3 ods. 1 Aktu 
o pristúpení z roku 2003 a na Bulharskú republiku 
a Rumunsko na základe článku 4 ods. 1 Aktu o pristúpení 
z roku 2005, a akékoľvek akty predstavujúce ďalší vývoj ktoré­
hokoľvek z týchto ustanovení sa na Lichtenštajnské kniežatstvo 
v jeho vzťahoch s Cyperskou republikou, Bulharskou republikou 
a Rumunskom uplatňujú od 19. decembra 2011. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

V Bruseli 13. decembra 2011 

Za Radu 
predseda 

M. CICHOCKI
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